


GRAMMATICAL NOTES AND TEXTS IN THE
|/AUNI LANGUAGE

By D. F. BLEEK

The recent visit of some Bushmen to the exhibition at Johannesburg
enabled me to continue a study of their speech begun twenty-five years
ago on a short trip up the Nossop. Thanks to the hospitality of the
Witwatersrand University, which I gratefully acknowledge, I spent
several weeks at the Frankenwald Research Station, where the Bushmen
had their camp, and held daily talks with individuals.

There were three or four Bushman tribes represented in the camp :
the ~khomani, whose speech Professor Doke and Dr. Pienaar were
studying, the /auni, to whom I devoted my time, the /namani, who had
been living among the Nama and only spoke the Nama language, and a
few women of the Khatia or Vaalpens tribe who had married /auni and
[namani men. One of these spoke the real dialect of her people, and I
hope Mr. R. Story will give us some information on that subject.

Jauo, as the [auni call their language, is one of the Southern Group
of languages. It is somewhat like the ~khomani language, yet is a step
nearer to the Central Bushman Group, which means that it is nearer to
the Hottentot tongues. Of course the fact, that the families at the
Exhibition come from the mutual border of their respective countries,
and have intermarried a good deal, tends to bring their speech nearer
together. ' | |

All five clicks are found in /aue, the dental and lateral ones being
the most frequent, which is not the case in the /xam Bushman. The
other sounds used are much the same ; ¢ and k often turn into #j and &j.
For the indefinite sound between 7. and [ I have used Professor Doke’s
symbol P,

" In compiling the vocabulary I have found many synonyms. . Some,
I think, are due to the use of s~khomani words by the descendants of
mixed marriages. Others may be dialectical variations, especially where
there are examples of two clicks used with the same word, as [z and =1t
ostrich egg, or of click 4 consonant -+ vowel inferchanging with
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consonant + vowel, or with the vowel alone, as | |kai, ~kai, “ai mother,
or _[/ka:a, ~kha water. 'The gradual dropping or softening of clicks is
found in any Bushman language subject to alien influence. The inter-

change of g and %, and of % and # is found in this and many other
Bushman tongues.

The grammar seems simple but is confusing, as certain syllables
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4t ~Fi-u
1 [na tis [kam

i te k”es Inwona-a

be te “£i

be /na dwas |kam
tutosi ~[[kani

u sis [kam

one person
two persons.
three people.

one man.
two men.
many men.
you two.
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play so many parts. The short clickless words ga, ka, ke, ki, ko, ku, ta,
te, 11, tis, sa, se, si, sis seem to have several meanings each. Nouns form

The personal pronouns are:
the possessive case by adding -ga or -ka to their roots. Pronouns take

: . i 2nd person 3rd person
-§a or -ka or -sn in the possessive. For example 7 /go:-ga [kE loruve. 1st person 5
my husband’s name (is) loruve. n-ka —£nui my ear. a-sn [[en thy hut. Singular
There is no other declension of nouns, unless a tendency to repeat the o
final vowel can be so designated, but it is not used regularly either in e &g ¢ & = ha: a. ha
nominative or objective. Poss. n, n=ka, n-ga, m g §%
: 1 lural
In the singular nouns often end in 1, sa, or ba, and plural nouns ; '
often end in ke, ki, te, i, si, or n, ni. For example : i,e (incl.), si, se (excl.) u, du hu, du
. ; 1, 1-ki, 1-Se, i u-sn
Singular Plural Poss. 1, 1-R1, , \
: : - : i ? i re
Jauri ' [auni member of the tribe. Interrogatives are:  sa kd whose?  suti whe
/ﬁiaba /4/2':’9]“» [gwett child. : |ne kd e where is? ~kauku where?
- |ké ~|ken woman, female. s i !
. ; . receding them.
[kinke children. Verbs are conjugated by means of verbal particles p g
[neike little ones. These are:
/tzke. men. 4 present or narrative.
otz buttocks. ‘
IR aris C IR arisi A e i - ga, ka, ko past of perfect.
: 1 : ke duration.
As seen in [gwaba the vowel sometimes changes in the plural ; some ki : present.‘
plurals are quite irregular. ku present, future. N
’ oa present, probably duration.
lkelke Tkei Ikei , finger. oku repetition. -
[/ha, [hasa “[Ika, ~|[ka |/n little child. 55 future, subjunctive.
de, be tutos, tutus man. xa present. S g
A t, sometimes interrogative.
These are general plurals. With numerals the noun is followed by itie frels :tn 1’1sed in imperative.
several particles, the most frequent before “ two being /na tis, [Ina tis, fno s :

: ] after verb expresses gerund.
Jna se, dwas ; after a pronoun 515 before “three” //ais, te k”es, [Ina tis, | [ki p

or# 4. For example: In talking the subject is often omitted after the first mention, the

. tds thé” i lauses.
-1 : rb: rticle heads the following sentences or clause
In te ~ii-y one hut. verbal particle h

/19 ||na tis [kam two huts.
[|n [lais Inwona-a three huts.
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Khai-i he |kd, ~khai-i |ka [kd, up the vlei, water runs, wateIr; _ ;:-
: g ] g . . - A X
~khai-i ke djan. i ts?use ke konse, running, water 18 rlpp.lmg et
-||kani ki F£kéé, ki séé. ki kid- blowing past, much it r;z(:h, it
tjaba, ~[|kani ki kid-_tjaba, lkau- comes. It lightens,

{AUNI TEXTS
Abraham’s! second Marriage. Dictated by /[kobe, a [auni woman

n 'khaia-ke ||amaro a ke Txobaku. My mother’s niece is this Txobaku.

Txobaku ka =goba, “n 'khaijo” n
ka F#goba “ m epwa:xe.”

Khora [e kie ~[a, ¢ Api ki la, ke
a kian, [elapi Txobaku. “n ko
[kusi |k@ hdd.” Txobaku [ku, “o
Api, a se ~keirase, n tid ku -k'u
hdd.” O Api [ku, “/na so-a ne
“keira, na si [na “uva; -/laru hdi,
ne [ke:d.”  Txobaku |[lkwa =
-/laruwa, _jlaru [y, - -

O Api [ku, “ banje a 'ku ka |na
Inuma, n |len |geki, n llen ~u ha
-[laruse.” O  Api ha lewai [[ho,
ha [kwe [ku Inuma; a [xei, O A4pi.
ke [nau |kona [geki, a [Ina ~u
[geki, ha _|larusa na |geki, ha
-llaruse [[y. .

Txobaku ki k”a, ha |ki [R’ara,
Txobaku |leja ~haru, a ku sa. O
Api ko, “Ina,” a tseki Joeki. A
ko ko, “hé-g, he-¢, hé-¢, 9 /|ko na
Inu a, n tid ke.” O Api ko, “a
-/g0,” |eja, a ka lkau-u, ha -/go.

Txobaku calls (me), “my mother,”
I call (her) ““ my daughter.”

Khora (1st wife) is dead, and Api
isleft, walks about, looks at Txobakuy.
“I am looking to fetch you.”
Txobaku says, “ old Api, you are too
old, I will not marry you.” Old

: Api says, ““ though I am old, T will

yet take you; return home, I fetch

(you).” Txobaku runs back, goes' .

home.

Old Ap: says (to his master),

“give me much tobacco, I go to the
woman, I go to bring her back.” -

Old: Api packs into the bag, -he
packs up tobacco, slings it on. Oid
Api goes to fetch the woman, séizes

- the woman, he returns with - the

woman, returns home.

Txobaku cries, she keeps strug-
gling, Txobaku runs far, he comes.
Old Api says “ wait,” catches by
the leg the woman. She screams,
“oh, oh, oh, I refuseto marry you,

L wont.” Old Api says, “lie

down,” goes in, beats her, she lies

~ down,

A Storm, by //kébe, an [auni woman

;//_kqn__i; e Fkéi ki _[lgo. [no
kweke, [no kweke, o lkauuki n [,
khai _toa, ~khai st #kasi ki '.’howa',

Much is it,raining in the night.

Get up, get up, make me a fire.
Water comes down, water is filling

! Abraham is called “Api” here.

ki [i. “hha si £kdsi ke _[[an Fke. lightens, make up the fire. Watcx;
wki [i.

is filling up the hut floor.

Building a2 Hut, by //kobe

cki [janst [u:sa. [len ki Tus.
;&/?i ki //e, se [lan “us. n [[ka:xe
se [[an e kid kause “us. n Ife //ama.
ke n kid “us. A ko |kwdna u st
-|kam, a ko [[ama are kid ~us.

n ko ka [[kam-i [kd, [[kam-i /kci..
a tsen ~u, a ka [|ko nlo:, [[kam-i
_@bwa:a. |geki ki _tana-i ®bwa:a,
be a ko lweko-i _@bwa:a, a |[[aro.
Na ||kam, na dw@ ka [[kaman, a
tkama a, a _tjane, a _//a.nu. Na
ko |dsija .@bwa:a, i téd ki e /7iwas
ko |as kei, a [kabo-i [[en. [keé: a
ko [kabo-i [[an. [[R’we a [kabo-1
[|an, n tid [[k99.

Women erect huts. The hut is
big. That person’s hut is. big.
My sister’s hut is not very big. I
have built one not big. Thf)u
hast children two, thou dost build
one not very big.

I have cut grass, mown grass.
Thou (to man) go out, take t’he axe,
cut bushes. Woman carries t.he
bushes (in the kaross), man carries
bushes (on his shoulder), goes
home. I cut, I lay together wh?t
is cut, and tie it up, and carry 1t
home. Stick in the sticks, we
finish working sticking them 1n,
thatch the hut. Woman thatches
the hut. Nicely thou thatch the
hut, that I am not wet.

Girls’ Initiation, dictated by //klon/ki, an [auni woman

|a “kei, a ki “uki [lan ~£ke. [a
||k?u |[an ~£ke.  [a ku sum, -la_|aba
ki [|an ~Fke, s@ ki //c?n ‘#ke.~ A
ha i so tiresi [[en, so lira, .tz =40 ha
tisi [jan, ti ti si [ké |[na tis [kam.

Girl is big, sits on the hut floor.
Girl reposes on the hut floor. The
girl gets her period, lies down on
the hut floor, sits on the hut floor.
There sits the big girl in the hut,
sits as a big girl, stays alone in hut,
sits days which are two.



4 D. F.

18a:"ket ki se g “nara lwara,
[ne ko s@ [|an ke, e #k44,
IR arii; “sq B llan ~ske, [nu

FR0i ti | |kariy [kwa.”  Tuty q
k64 ti [kwa,
~[dho.

Jwara ga:kei ti

BLEEK—

Granny comes to bring #sama to -

the maiden, sitting on the hut floor.
People dance, youths, “come from -
the hut floor, let us dance to in-
ﬂuence the child.” Men dance for
‘ the child. The maiden’s

granny
tattoos (her).

Photograph taken in 1971.

Plate 103.  Khora—first wife of Abraham and mother

of |ganaku and Malxas.

late 102. Abraham—photographed a! Lentland’s
G . Pan in 1971.
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JAUNI VOCABULARY

By D. F. BLEEK

a thou, thee, thy, s. a-sn.
a (after noun) this.

a verbal particle, pres. or narr.

a part of verb to be, s. e.

@ to eat,s. _ha, _hdd.

abi, empty eggshell.

-ai mother, s. ~kai, 'khaia, [[Rai.
dke to give.

dre very, strongly.

a-sn, thy, s. a.

b
Jba all.
banje much (Afrikaans).
be man, male.
bere boy, son.
d

da man, person, s. de.
dai thigh.
dama Berg Damara.
.dau in |ken-su_dau to-morrow.
& £kaika-de.dau yesterday.
de man, person, s. da, tuke, tutos.
des, dis connects noun & numeral s. tis, dwas.
djan to ripple, flow.
.d36, _dosara tin (German Dose).
doro-s£nanta tinderbox.
du, dudu, you, they, s. u.
.dwd to lay together, collect, pick up.
dwas connects noun & numeral, s. des, tis.

¢ to be, s. a.
e and.
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€ occasional form of ; we,
-€°¢ no.

g
&a possessive particle variant of kg,

ga vc'erbal particle, past, variant of kq.
ge with, from.

“ge where is? (after noun).
£€d, géé yes, s. gjeja.
gette heavy.
gése also.
gieja yes,s. géi.
£0d metal, knife.
-gudo boys.
gudom cucumber.
gumi ox, gumis [ké cow.

h

ha he, she, it, that, those, there, s. ke, hj,

-ha, _hdéi to eat, 8. _d.
hdd, here, there, thee.
hdd, haé to stay.
“haija, ~haije to speak, s. fe.
haijo hullo.

haka four (Nama).
“haru far.

he he, she, it, s. hq.
heri Inu:ba has died.
hi that,s. hq.

ho: to get, catch.
hu they, s. u, du.

t verbal particle, imperative.
¢ part of verb to be s 3, &
-f' ending of verb, showing habitual action.
{je to speak (after negative), s. “haije.

1, 7i: ti to go away.

j
Ja contraction of i a we & verbal particle,

[AUNI VOCABULARY
k

ka verbal particle, past or perfect, s. ga.

ka possessive particle after noun or pronoun, s. ga.

“kd will.
-kai to grow, to swell, s. ~ket.

-kai, mother,s. ~ai, 'khaia, [[kai.
kasi box (Dutch kist).

_kauki, _kauku where is?

kause very.

ke possessive particle, s. ka.

ke verbal particle, duration.

ke in, to, of, for,s. ki.

ké, kéé it is, that is.

ket big, s. ~kat.

~keira old, s. “kira, xaia.

kenke, kenkie they are.

~kha:, “khad, “khai water,s. _|[kha:a.
'khaia mother, vocative "khiajo, s. ~ai, "kat, {[kai.
khatia a neighbouring Bushman tribe.
ki here, that.

ki to, on, at, in, by, s. ke.

ki verbal particle, present.

kia are these, is this.

kid not s. td, tid.

kidn to walk about,s. #di.

kidy to feel,s. tidy.

kid_tjaba to lighten.

kié to, with, near.

ki-i is that.

ki-ke 1is this, are these.

“kira old, s. “keira.

kiii too.

ko verbal particle, past, perfect.

ko: ostrich, s. tdi.

ko says, cries.

ko-ko will, may.

kdéko bird, (beak worn by Abraham).
konse past, across.

koroé wagon, s. kuni.

ko-uko among.

ku verka particle, present, future,
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“ku to run.

ku and, joining verbs.

kunt, kunihi, wagon, s. koroé.
kun-!u round grinding stone.
kuru to work, make.

kututos the people, s. tutus.
kwa while, as.

“kwa:-a to speak badly.

kwe to.

kweke up, to arise.

kwikie, to go to, to approach.
kxdi to sit, squat (by the fire).
kxo, kxu to bring, fetch,s. “k’u.

ku

k”a: to cry.
k”@d to drink,s. k”E.

k’amsa fastened to the head (a mode of carrying).

k’ane to sprout, swell, s. “kai.
k’aué at twilight.

k’au! ko to go to visit.

k7€ to drink,s. k”dd.

R’e¢ to go in, fall in.

k”e¢é to cut up.

k”’eisi donga.

k”es particle used with numerals.
-k”’0 bowstring, s. /[k”0.

ko0 to rub, anoint.

“k’u to take, to marry, s. kxu.

m my (before labials).

-ma plural ending.

mana they, s. masa.

mdnad, mdnase pipe (wood or clay).
masa they,s. mana.

n for, in, with, into.
n, 9 I, my, me,s. n-ga, n-si.

|AUNI VOCABULARY

na I

na in, to.

_nara, .naro tsama melon, s. niara.

ne 1,s. n, 7, na.

n-ga my,s. n, 1.

niara to make pap of tsama, s. _nara.
-no then, just.

n-si, n-sn My, s. n, na.

n.lo: axe.

o old (Afrikaans ou).

o to, in order to.

oa verbal particle, present.
oku verbal particle, repetative.
pere bread (Dutch brod).

sd to come,s. ~se, ~st.
s@ to sit down, put down, set, stay, s. sdo, sJ,
sdi to bring from, come from.
sd: a fat, adj.

sabe arrowhead.

sa-kd whose ?

sako to bring.

sanja a certain snake.

s@o to sit,s. sd, sO.

sdu to scrape, to work (a skin).

se we, us (exclusive,) s. s, tsi.

“se to come,s. sd, ~st.

se verbal particle, future, subjunctive.
se to be, s. si.

$éd come in, come to.

seri to rub.

st to be, «. se.

“si to come, s. 54, ~se.

-si possessive ending.

si we, our (exclusive), s. se, ¢s1.
“sigth: Agama lizard.

“sija came, s. "si.

si/ku bird,
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stla, sinld@ kaross.

st ~/[hansa apron. -

-sn possessive ending.

snsn to work.

50, so to sit down, s. sd, sdo.
som shade. ;
s0/@ a certain vegetable medicine.
su after.

sutka boy.

suke here.

sukéé down.

sum, menstruation.

susu-u to be staying sitting.
su-u where ?

swike to ache, to hurt.

ta it acc,

td not,s. kid, tid.

tddsi not to have, to lack, be lacking.
taba, tjaba to lighten.

tai, tai, tdai, to walk, to go.

1ai t@i to walk along.

tan that is, those are.

tdne, tdni to carry (in hand or on head), to bring, s. tdri, tjdne.

lantan to cut, to pare,

tdo to give.

tdre, tdri to carry, to bring, s. tdne, tjdne.
tata father.

te, ten, tes particle used before numerals & adjectives.

te e itis, it was, this is, these are, s. i e.
t{ to make, to do.

ti particle used before numerals, s. tes, tis.
It to, on, at, from, down, round.

ti e that is, there,s. te e

tid not, will not, s. td, kid.

tan to feel, s. kidy.

tiira, a big girl, a grown-up.

tis particle used betore numerals.

tisi in, inside.

-ljane to carry,s. tdne, tdre.

|[AUNI VOCABULARY

t6@ to finish, be finished.
_toa down, to lie dow?), come down.
0a- lav down, to bury.
:ZZ Z)’i'.:oost};'ich, (possibly s=khomant), s. ko:.
| to get fat.
::j;’:szto sfoot, to hit ts?ai-t shot, s. fxu.
tsami whip.
tsan =k daita cheeks.
tsart small kaross.
ts?a:xu, ts?a:xuke eyes,s. 1sd0.
tseki to catch by the leg.
tsi we,s. St
tsi to speak.
ts?: to ache.
tsi~ts60 mouse.
tséd red colour, ochre.
1566 eye, eyes,s. ts?a:xu.
_ts?35 to dance.
tsori ant.
ts?ou pips, seeds.
ts?u to stamp, grind with stones.
ts?u:, ts?u:se to blow (wind). .
tu, thu mouth (may be #khomam.) s. Fku:
tu: to hear, to understand, s. fu:1.
tu:ho to listen.
tu:i to hear,s. tu..
tia to lie curled up.
tuke, tuku men, boys, people.
tutuse tutusi men, boys, people.
twa to tie up, s. dwd.
twas, a form of dwas.
tx8 brother-in-law, husband’s brother.
txu (voiceless) to shoot, s. “#s%a.
txu-u juicy.

u

“u up, to lift up, away, to go away, take away.
u you pl. they, s. du.

uki to sit on.

u:ku to marry, s. "k’u,
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“uku to set (sun).

“us, “ussi, “u:fi big, old, tall.

“uwa= "y a take thee.

¥a, verbal particle, present.

xaid, xaixa old, old man (possibly Fkhomani) s. ~keira.
x@u to hang up.

xein, xeinse swollen, sore.

Xu up, away.

xxuti head, s. /na:.

-we, xwot good, well.

.ze to fly.

/a girl.

“/a, ~[aho to cut, to tattoo.

/a to set (sun).

“/@ dead.

'[d, lds in, s. /e.

[ama to pass.

/@ri tongue.

/asi to put in, s. /d.

~/dsi big, long, tall, s. ~/iss, ~u:si.

[au to slice, s: ~/a, ~|aho.

[au, [auo language of the tribe.

Jauni name of tribe, pl.

fauri name of tribe sing,

“lauo, ~|au dead, s. "/a. :

“a_laba, ~[e_|aba, to lie down, go into retirement,
/e in into, down, to go down,
[e:, [e: heart,
[é€ to collect, put in (to a bag).
/€[éra to complain, whine.
Je/eni to look at.
[esnki to make a cut.
/e//kai mother’s sister.
-4, _/gan to hold, to dig up.

to enter, /e kie ~/@ enter into death, die.

|AUNI VOCABULARY

- gaba a little bag.

_Jga:ke old woman.
_J/ga:"kei granny.
|gau a'r.
Jga:xe niece.
[ge: father, s. [ke:.
[gein when.
|ge:ki wife, woman.
[go: bird.
_Jgo to lie down. '
_Jgova back dress (of girl).
_Jgwa to shoot. . ;
|ewaba child, pl. [gweki, [gewets.
Jgwi to open (flower).
Jgwisi to come up (clot'xds).
/hé, [ha husband or wife.
[hid married.
[hdd bow, s. [han.
[h& white man.
[hdko in |ké ka [hoko to have a cold.
[hoti buttocks.
-/hu i down.-
[hubu tired.
[humsa cloud. . .
[han bow (for shooting) s. /hdd.
|hn, [ho to pick up. ;
- |huru to play, to throw sticks.
[hu-u Kafir fink.
[t fire. ko
- isi bigger, s. “u: si, ~/dst.
-/ka: to burn, light a fire, roast.
[ka to become, to be.
[kd grass for thatching.
_/ké to travel, to fetch, to run.
_|kdd certain berries, the berry tree.
[ka:ba cap.
[kabo to thatch. :
|kdi, [kdijo cousin, relative.
|kakaso to cut hair, to shave.
|kaku to carry (child on back).
fkam two (Nama).
Jkanasi girl, maiden.
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[kara fine.
;kauwa to hold.
ke to have, to ta = i ]
[ke: father, s. /ge:l,{j,kﬁl:e. UL
“/ké: woman, female, pl. /ken
“[ke, |ken sun, day. :
~/ke, blue wildebeest.
ke, |kén name.
[keka ke why?
Jken su _dau day after to-morrow
[ken té e to-day. .
Jke:so grandfather’ i
[ke:xo father’s sistcser.b Saiglel ok
rke/ke grandfather.
[ke[kui to sift.
[kha face, sole (of foot).
“/kha, ~[khe-i to cut, to pare.
Jkha:si a certain tree.
|khd6 hair.
7’::, /;e;'at‘;)vfave, to hold to get, to make,
[kibi boy, s. [kabd.
[kinke children.
[ka: honey, bee.
-/kad reed, arrow.
[kobd boy, s. [kibi.
ko7 locust.
/:oko bring wood, make fire.
[komaku hand, fist.
/:66 to dance. :
{,/ Z::at:;:ir?ark on forehead, s. /kurs,
k6 u leglet.
[ku says.
Jku: to pack up.
[kuéy ka to lie upon,
[kan to see.
Piar
[kuri cut on for;ehcad
[kwd@ to wet. e
[kwa. to go out,

after verb expresses gerund.

|AUNI VOCABULARY

_Jkwa child, _/kwdna children.
[kwe [ku: to pack up.

[kt to reach, arrive at.

_|kxam quickly.

[k’a, [k’an hand, arm, foreleg, wing. [k’a [na hand.
[k”@ to plait (a mat sieve). :
|k”ad to clean, pick over.

[k abe leopard.

[[k”ai lion, s. | | kwe :ke.

_k’aia to tell.

|k”ara to struggle.

[k are rattles for dancing.

|kdii strap, riem.

|R”’au-u waterpit.

[k”€ to be thirsty.

[k einsi, [kt beads.

[na: head (probably Fkhomant) s. ~xudi.

.|na: to see, s. _Ine.
Ina give, part of [no to give, to let, [nad will give.

/na ko dia marry him, /na u:ku marry her.
[na to wait.
R - /na. .although...... yet. ...
[nabo sandals.

[nai well, adv.

[nam mat sieve, s [ |khau. ;
[namant a neighbouring tribe, sing. [namasa.
[nami to throw.
[nas, [na se, [na 145,
[na:si a big root, tuber.

[nau to sweep.

[ne verbal particle, sometimes interrogative=do.
_|ne part of _[na: to see.

|neike the little ones.

[nérasi baboons.

[ne [nori to take away.

[no, [no to give, to let, to allow, s. [na.

[nd nose, [noituke nostrils.

[nu:a afar.

[numa palm (of hand).

[nwasko working (

[nwe ke Fgavi to spread out (a skin).

[nai big kaross.

/na dwas particles joining noun to numeral.
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/6 porcupine.
[ohé to sling on,
[ori ant,
/% only, s. 4.
“/u gone over (rain), s. /e,
[u:, |uisa Kafir, Chuana
/it to smear on. &
Juri a pipe.
l;/u:'sal to erect (a hut).
usi e i
i I(]iz:,t (t)ok:;:_g up, s. /dsi, =u:si.
/xd:a gemshok.
/xéja to wear,
/xu: thorn.
<lxwa: to dance,

/a to be left behind i
= , left standing,
laca hedgehog.

ldbu gun.

/@i ke the Nossop.
lau next, younger.
@i dust.

le lower leg.

/éa to beckon,

/ga: hartebeest,

lgd:d ground.

gai to shut (hand).
Igau to sling on,

gau 16 the Auhoup.
lge so to sit down,
!gf:xa sorceror, doctor
/gi: a kind of hyena. :
/go tobacco bag.

/go: man, husband,
/g9 pot.
lgom to bury.
lguma a mysjca] bow.
-’guru to thunder.

/
"A%a to pull, draw (the bowstring)

|AUNI VOCABULARY

Jowa-i to pack into.
lgwara child, baby, s. ./wara.
tha: star.
lhana ashes.
Jhéwa vlei, pan.
Ikd@ eland.
lka-te-ku to run away.
Ikaira to be lazy.
_Jkaro tassel of beads.
lkau to fetch.
lkaii to sit, to squat. ;
Ikau to hit, to beat, /kauu to knock down, /kau kwe to knock over.

Jkdii bracelet.
Jkau:ke tattoo marks, sing. /kau:st.

_kauki, _'kausii to rub fire.
Ikdiinu earring.
_kau uki to make up a fire.
lkauwa to cut wood for fire.
!ka !gai puffadder.
Ike!ke finger, pl. keilkei.
!khd girdle, beads.
Ikhi a tree, ‘* witgatboom.”
lko: door.
ko to set down.
'ko strap round leg, garter.
'ké uncle.
kdd to stamp.
lkoeke to clap.
ko7 moon.
lkora, !korast certain grass.
!kora to clean.
!koru quiver.
k& _lgwa to dance.
“kan path.
lkuse, !ku-u to run, to come.
'kwara to carry in the kaross.
!kwoi words.
Ikwoilkwdi-e to look about for.
Ik"ai foot.
Ik”arii, pl., !k arisi boy, youth.
n here.
Ina: red cat.
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/nara Porridge of camelthory seeds,
Inare hail,

Ino: stick, kirrie,
Inobo twirl, to rub fire,
/noma feather.
Inuzba in, hey; Inuba died.
Inuma tobacco.
Inwalwa koraan.
Inwe strap.
Inwisa a pipe stick.
Inwona, Inwona-4 three (Nama).
/ohé plate. ;
luhi: to jump,
i ostrich egg.
Jwara girl, maiden, s- /gwarg,
fwe sickly.
lweko to carry on the shoulder,
Ixaika to-morrow, Goodbye,

lxau light , fire, /xauzca make up a fire,
Ixoka to pull,

Ixom off.

/i
//?a to dig.
//a to go s, /le, |ale ta;s.
/1a: to fight.
-/[?a silver Jackal, s, //hqs.
-//?a breastbone.
-//aa: large cucumber,
[/abo shoe, s. [nabo.
//?ai belly,
[atko to pour in,
/lale tai to g0 away, s. //q,
[/ama to buy, to barter,
//a:ma to build.
-/lano to bring back.
/fanu, _Jlary to return, go home,
/lara stick for throwing.
laru s, /lanu.
-//au, -//auss, fower, springtime,
/le to go to, to put into, s, //a.

|AUNT VOCABULARY

//eja went to.

/Jen to go to.

./ |gaé shoulder.

//g@i hyena. '

_//gau, -//go night.

/|go: tortoise.

_/|gd5 grass.

/gé;ﬁa to bake, to roast.
[|gum to pigk.

/[guwa to d'p up.

.//gwa spoon.

/|gwara to take off. 2
/|gweke to put in, to dip in.
_//gwi to scoop up.

i 3 5 n.
|/ha, ||hdi, [[hasa child, baby, girl pl. ~//ka, ~//ka.{|

/|has silver jackal s. _//?a.

[ho bag.

;/hb’ to throw, to pour out.

[lija gone, s. [/eja.

.//ka: to cook.

||ka, |[kad to go, move.

ki nice, fat.

‘///Za -/|ka_[/n children, pl. of //ha.

/ )

|/kdi mierkat, one kind.
||ka:kia to roast.
||kdkove chryslides of ants.
||kale, [|Rkare sky.

kama aardvark.
Zkam, //kami to cut, to mow.l;
-//kani, ~||kaFi much, many, ali.
//Ikari to work, to influence.
[|kdrist high. . .

./[karu bag with fringe. .
||kas, [|ka:st brother, s. ~//ka.
/|ka:fi uncle, father’s brother.
/[kdta to put on.

~//kau smoke.

[[kdi to fill.

[|kauwa to carry.

1 t.

[ka:xe sister, aun .
{/,/kg'//zz children, s. ~//ka.
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/I%e to start, to
//ké horns. i
'//kez.'nsz' both, a pair,
[/kéisi female breast.
/[keists clothes.
/[ keku to lift, to sling on,
//ke’le mierkat, one kind
-/lkha:a water, rain. . .klz :
-//khaku to dip up. e
-/[khdtia Kalahari.
//khau mat sieve, s [nam
//kh200n to descend :
[ [khiiisi the Malopo.
[/kl5 to dance.
-//ko to refuse.
//k3: bark of tree.
//k8, |/kdi to take
-//kéd arrow, s. -/kod.
/[kobo to bring back.
/[koé a melon, tsama,
-/[kom anteater.
| [konuke lungs.
//k93 to be wet.
//kora to draw, to scratch.
//korasa fingernail, e
[[kdii leopard.
//ko~//a summer.
“/[ku neck.
J//ku to run awa
//kube to pack i
, s S. [[kum.
/Zz}z:um, /[kam springbok.
-//Rum to pick u i
it pafh. P, to put into.
//ku:s bird.
//kwa particle used bef,
/[kwa to hunt.
:%:ZZ.'tzosrun, to go, s. _//ku.
‘ peak or unders
[lkwd, ||kwdd, |
//kwad tough.
[[kwai seeds.
[/kwéisi short.

(sun).

re numerals,

tand a lan u
|kwedke to put in, EeRe,

ey & & & i

|AUNI VOCABULARY

[ |kwe to fetch.
//kwé to cough.
||kwe:ke lion, s. ||k ai.
_||kwé_|[kwE knee.
|/kwi to pick up, take, get.
| |kxeki to know.
||k’ aa autumn.
||k’ d-@ camelthorn.
|[k’ai a story.
//k’am quickly.
||k”ane to cut off.
||k”anku to wind.
/|k’ari the wind, a certain one.
||k”aPu tsama food.
||k”’au back, s. |[k’we:.
||k auii to strike (lightning).
||k”e spoor.
/|kei flat grinding stone.
-//k”eisa a burnt mark. =
||R”onsi fuall.
/|k”aru backdress (man’s).
/|k”0: a musical instrument, s. //k”u.
||k oku to set (sun).
[/R’om dry.
[|k”90ki to pour in.
[|k”86 to dress a skin.
/|kR’u sinew, bowstring.
[|[R”u: to repose.
||k uru to pick up, scrape up.
_//k”’we nicely.
||R’we:n !a stand with the back to.
/[n, {/p hut, house, home, s. //a7.
/|y =]/[e-n go into.
//na to force to come.
||nad particle used with numerals, s. /[na.
||naba wild onion.
/| naii beads.
_//nare a certain tree.
[JoPa cold.
[|ora to lie beside.
[/or[[ar to clean.
-//u to go down.

o
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-/[u: skin, hide.
//ﬁc"'ta to scrape up.
-/[um soup.
//amaro niece, cousin’s child
//an hut, home, s, /[n, pl. | i
//wa hill. s
/|wéi to feel ill.
[/wi the same, similar,
///xaba to cook, s. //ka.
xar t
/jx&u kou (l;xll.ow, to be able, s. //kxeks,
//%au to cut.
//xduii blood.
-/[xe to jump.
[[xei sister, s. //ka:xe
[[x0: thread, s. //k"'u :
//xdd@ Nama. :

Fa:di to sing.

Fam gourd.

Famku, is industrious.
#?e people, s. =i,

Fetke river.,

-Fga: winter.

.zg&i to bring, to give.
-Fgdinja to collect

- . (water),
Fgaui to spread

; out, t

Fgi: beads. ey
-7goba to say to, to call.
Fgun petticoat.
haa to cut.

7 men, people, s. He, Fkui, pl Hste. .

Fi to fall (rain).

#ka to fill, dip up.

F#ka out, there.

#ka: pipe of bone.

Fkai to cry.

F#kdid straps of k

“#kai to cfme to?rt(:)ssvil::iltti on the head.

|AUNI -VOCABULARY

—£kdi to 80 along, go through.

_Fkai beautiful, pleasant.
—katka de _dau yesterday.
—kam bullroarer.
—~kama to carry wood, to tie up.
—kanaka play thin
£ kanaku Wasp.
£kaust small roots.
ke in Fumke backbone.
-—£ke floor, bottom.
—£ke:, FkE: to rain.
—kha ants.
-—khai: to sew.
—+khaui to throw, to hurl
—~khe: duiker, s. ©me.
—~kheru midday.
#khomani a neighbouring tribe.
—ki salve, ointment.
ko steenbok.
=k3: brother-in-law, sister-in-law.
—+kba pot.
—£koi neck.
=#koisi ball.
k33 dog.
—£k33se white stripes on springbok.
—£kouke to arrive.
-—ku to come up (rain).
=~ku: mouth, s. tu.
—kui man, S. =53,
—kutka in the morning.
=£kan chest.
—~kuri to rub, anoint.
—ku-ts?0 seeds, pips.
~kwa bedskin.
—~kwe wind.
—~kwen time, season.
—£kwi tail.
—£kwi [[a to scoop out, dig out.
R ei road, path.
#k”6d to dance.
=#naui stick.
—#ndd to hit.

g made of sticks and thongs.
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“Fnore ostrich egg, s. N1, i ;.
Fnui ear.

#o0: axe.

#0 [ne to run about (water).
Fontke elbow.

“Fi, “Fd-u one.

Fi, st to stay.

Fu ki tortoise, one kind.

Fi; ostrich €gg, s. lii, “£nore,
74 i evening.

Fumz“ke backbone.

Fan to rise (sun).

Fwd to set down,

Fxa:d naughty.

Fxai youth.

FX1 a certain tree,

Fx0 needle.

Fxu: master.
O £

®bwd:a, ®bwd :5q wood, stick, tree.
©me duiker, s. s£khe.

®pa: son, pl. ®pa:a, s. ®pwon.
®pwa, child, a big child, Pl. ®pwa [na.
®pwai young,

®pwa:xe daughter, s. @pxwe,
®pwe, @pwi meat, flesh.

®pwoi to sleep.

®pwon son, s. ®pa:,

©pwonke screen of bushes,
®pwdsa golden jackal.

®pxwe daughter, s. @pwa xe,







